
Госпожа Лю была разгневана из-за тети Хуан до такой степени, что ее лицо побелело. Она
посмотрела на дрожащие руки тети Хуан и сделала несколько глубоких вдохов, прежде чем
сказала:

- Хорошо, мадам Хуан. Я поняла, что у вас были дурные намерения, когда вы пришли сюда,
чтобы помочь.

Она явно собиралась убедить Ли Цинлин, но эта женщина, тетушка Хуан, полностью
разрушила ее планы.

Она все испортила.

Тетушка Хуан медленно встала и уставилась на госпожу Лю:

- Лю Чуньхуа, как ты думаешь, у кого дурные намерения? А? Если ты не объяснишься прямо
сейчас, я не буду с тобой больше разговаривать. Если бы я не пришла сегодня, боюсь, ты
убедила бы свою внучку подарить тебе все подарки Лю Чжимо в адрес Сяо Лин на помолвку.

- Почему ты жадничаешь? К чему это все это представление? Стала бы я желать подарка на
помолвку от собственной внучки? Выражение лица госпожи Лю стало еще более
неприглядным после того, как тетя Хуан заглянула в ее мысли. Она посмотрела на Ли Цинлин
с замешательством и сказала:

- Сяо Лин, ты тоже так думаешь про меня? А? Я думала, что твоих родителей больше нет, а я
твоя бабушка, поэтому на мне лежала ответственность помочь тебе справиться с подготовкой к
браку. Однако я не ожидала, что ты сможешь довести мои благие намерения до такого
состояния.

Сказав это, она сердито вышла из гостиной.

Когда миссис Лю ушел, Ли Цинлин с улыбкой поблагодарила тетю Хуан.

Если бы не беспокойство тети Хуан, ей пришлось бы тратить свое время на миссис Лю, даже,
когда она не хотела ее видеть.

Тетя Хуан засмеялась и махнула рукой, говоря Ли Цинлин, чтобы она не была вежливой, она
давно не любила госпожу Лю.

Действительно, слишком бесстыдно себя вела ее бабушка.

Иногда ей приходилось задаваться вопросом, был ли Ли Лайгуй ее биологическим сыном или
нет. Если бы он был ее собственным сыном, почему она была бы так жестока к Ли Цинлин и
остальным?

Логически рассуждая, поскольку Ли Лайгуи здесь больше не было, она должна была быть
более внимательна к своим внукам.

Но она вела себя иначе. Она не только плохо относилась к Ли Цинлин и остальным, но даже
время от времени переступала порог их дома, чтобы поиздеваться над собственной внучкой.

- Сяо Лин, скажи тете, что именно ты думаешь? Ты действительно собираешься отнести
подарки на помолвку в дом своей бабушки?

Если бы Ли Цинлин отнесла подарки на помолвку в дом своей бабушки, то это действительно



была бы потеря подарков навсегда и никто и никогда не вернул бы ей ничего.

Ли Цинлин улыбнулась и похлопала тетю Хуан по руке, говоря ей, чтобы она не волновалась,
она не такой глупый человек, она не будет во власти своей бабушки.

Если миссис Лю была добра к ним, она бы немедленно принесла подарки на помолвку к ней
домой. Но миссис Лю так плохо относилась к ним, как она могла отдать ей подарки на
помолвку?

У нее было куча возможностей, как можно было сохранить эти подарки.

Услышав слова Ли Цинлин, тетя Хуан рассмеялась и облегченно вздохнула:

- Если бы ты была идиоткой, у тебя бы никогда ничего не получилось бы. Она ласково
постучала Ли Цинлин по лбу:

- Кто-то вроде твоей бабушки ужасно жаден до твоих свадебных подарков и может прийти и
снова побеспокоить тебя. Ты должна сосредоточиться на том, чтобы минимизировать свое
общение с ней, не позволяй ей воспользоваться тобой, поняла меня?

Слова Лю Чуньхуа было неприятно слышать, она сказала, что, как только она примет подарок
на помолвку к себе на хранение, она позаботится о нем должным образом, кто бы ей поверил?

Она была похожа на железного петуха. Если бы кто-то положил что-то ей в карман и захотел,
чтобы она снова это достала, это было бы чрезвычайно трудно сделать.

Поэтому она должна была быть очень осторожна с ней.

- Я знаю, я не позволю ей добиться успеха. Тетя, не волнуйся! Увидев озабоченное выражение
лица тети Хуан, сердце Ли Цинлин немного смягчилось. Хотя она заработала довольно много
денег с тетей Хуан в последние годы, позволив своей семье жить хорошей жизнью, тетя Хуан
действительно была очень внимательна к ним. Она очень хорошо относилась к ее семье в этом
вопросе и она это чувствовала.

Тетя Хуан снова похлопала Ли Цинлин по рукам, на ее лице появилось выражение
удовлетворения. Она вздохнула:

- Я все еще помню, как ты родилась маленькой девочкой, а сейчас прошло время и ты уже
скоро выходишь замуж. Эта жизнь действительно быстра, если бы только твои родители знали,
что в подземном мире, они могли бы спокойно отдохнуть.

К сожалению, они умерли слишком рано и не увидели, как Ли Цинлин выходит замуж.

По-видимому, в глубине души они тоже испытывали глубокое сожаление, что не могут больше
увидеть свою успешную дочь.

В прошлом жители деревни могли обсуждать, что Ли Цинлин и другие, у которых не было
родителей или отца, не смогут жить хорошо в дальнейшем.

А сейчас жители деревни действительно согласилась с высказыванием о том, что не следует
смотреть свысока на бедных детей.

Это предложение было произнесено недавно их боссом Ли Цинлин и они чувствовали, что в ее
словах было много смысла.



Ли Цинлин рассмеялась и не сказала ни слова.

Когда тетя Хуан вспомнила, что дома ее еще ждет работа, она не стала задерживаться надолго.
Перед уходом она сказала Ли Цинлин, что, если она снова столкнется со своей бабушкой, пусть
она не стесняется и снова обращается к ней за помощью.

Ли Цинлин послушно кивнула головой, сказав, что так и сделает. Она встала и лично
проводила тетю Хуан до дверей дома, после чего развернулась и вернулась обратно в дом.

…

Когда миссис Лю вернулась домой, она увидела толстую Ли Бао Чжу, похлопывающую по
своему животу, которая ела жареные бобы. Она окончательно подавила гнев в своем сердце и с
недовольным видом, сказала:

- ты опять ешь, ешь, кроме еды, что еще ты умеешь делать? С телом из плоти, в голове и мозгов
нет, это было не удивительно, что, когда люди, которые пришли в гости увидели ее, им нечего
было сказать о ней. Ей было восемнадцать лет и, если она не выйдет замуж в скором будущем,
то погубит репутацию семьи полностью.
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